
INSTRUCTION MANUAL
BRUKSANVISNING
BRUGSANVISNING
OHJEKIRJA
MANUALE DI ISTRUZIONI
HANDLEIDING VOOR GEBRUIK
GEBRAUCHSANWEISUNG
INSTRUKCJA OBSŁUGI
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
MANUEL DE L’UTILISATEUR

ELOFLEX H2

DANSK



VELKOMMEN TIL 
DIN ELOFLEX
Tak, fordi du har valgt Elofl ex som din el-kørestol. 
Vi er glade for, at du har valgt Elofl ex, da vores 
mission er at forenkle hverdagen og øge friheden 
for mennesker med mobilitetsudfordringer. Vi 
håber, at din Elofl ex giver dig mulighed for at nyde 
begge fordele. 

At bruge din nye el-kørestol skal være en 
givende oplevelse. Denne manual indeholder 
vigtige oplysninger om sikkerhed, brug og 
vedligeholdelse. Vi anbefaler kraftigt, at du læser 
hele dokumentet igennem, før du bruger din 
Elofl ex for første gang. Det er også tilrådeligt at 
øve dig i at betjene din Elofl ex i et roligt, åbent og 
plant område, før du bevæger dig ud i andre miljøer. 

Vi er her for at støtte dig, når du begynder at 
bruge din Elofl ex. Hvis du har spørgsmål eller 
brug for hjælp, er du velkommen til at kontakte os. 

Held og lykke og stor glæde med din Elofl ex. 
Kør forsigtigt!
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TILSIGTET BRUG

Klassifi cering og tilsigtet brug
Elofl ex el-kørestole er udviklet til personer, der har svært ved 
at gå eller slet ikke kan gå, men som har synet og de fysiske 
og mentale evner til at styre en el-kørestol.

Elofl ex el-kørestolen er tilstrækkelig kompakt og fl eksibel til 
indendørs brug, men den er også velegnet til udendørs brug. 
Kapitlet ""Tekniske data"" bagest i dette dokument indeholder 
oplysninger om hastighed, venderadius, rækkevidde, 
maksimal løftekapacitet, maksimal brugervægt osv.

Elofl ex er testet og godkendt i henhold til EN12184:2014 
- Klasse B (indendørs og udendørs brug). Elofl ex er også 
godkendt i henhold til ISO-7176, IEC60601, og batterierne er 
godkendt i henhold til UN38.3.

Elofl ex el-kørestole opfylder de gældende krav i MDR 
2017/745.

MDR klasse 1 overensstemmelsesvurdering/CE-mærkning 
er udstedt i overensstemmelse med bilag VIII kapitel III i MDR 
2017/745. Procedure for overensstemmelsesvurdering: Bilag II 
og bilag III til MDR 2017/745. CE-mærkningen bortfalder, hvis 
du bruger erstatningskomponenter eller tilbehør, der ikke er 
godkendt til dette produkt.

Behov 
Formålet med en Elofl ex el-kørestol er at kompensere for en 
skade eller et handicap, og den anbefales under følgende 
omstændigheder:

• Hvis brugeren er ude af stand til at gå eller har meget 
begrænset evne til at gå, hvilket gør det vanskeligt at 
bevæge sig i sit eget hjem.

• Hvis der er behov for at forlade hjemmet for at gå ud eller 
besøge steder, der regelmæssigt besøges i hverdagen.

• - Når brugeren har svært ved at nå eller udføre arbejde 
eller aktiviteter på grund af bevægelseshandicap.

Det anbefales at bruge Elofl ex el-kørestole både indendørs 
og udendørs, hvis det ikke er muligt at bruge håndbetjente 
kørestole på grund af mobilitetsproblemer, men det stadig er 
muligt at håndtere el-kørestole korrekt.

Tilbehør
Oplader, refl ekser og en taske med enkle værktøjer fi ndes i 
opbevaringstasken under sædet ved levering.

Anvendelsesområde
Brug kun Elofl ex el-kørestolen, når den er fuldt 
funktionsdygtig, ellers udsætter du dig selv og andre for 
fare. Den følgende liste omfatter ikke alle mulige situationer, 
men beskriver visse forhold, der kan påvirke el-kørestolens 
anvendelighed:

• Brug ikke el-kørestolen, hvis batterierne er defekte eller 
deforme.

• Brug ikke el-kørestolen, hvis motoren rykker eller laver 
unormale lyde.

• Brug ikke el-kørestolen, hvis bremsefunktionen ser ud til 
at være defekt.

• Hvis dækkene er slidte, skal du kontakte dit servicecenter 
eller din forhandler.

• Hvis du opdager skader på sikkerhedsselen, armlænet, 
sædet, ryglænet, joysticket eller andre dele af stolen, skal 
du kontakte dit servicecenter eller din forhandler.

• Hvis du opdager skader på det elektriske system 
(kabler, batterier, opladere osv.), skal du kontakte dit 
servicecenter eller din forhandler.

Producentens garanti
Elofl ex-garantien dækker udskiftning af dele, der er 
gået i stykker, forudsat at skaden ikke er forårsaget af 
brugeren. Garantien dækker ikke skader, der skyldes 
ydre omstændigheder som tyveri, misbrug, forkert brug, 
lynnedslag eller ændringer.

Levetid
Den anslåede levetid for en Elofl ex er 5 år. Produktets 
levetid påvirkes dog i høj grad af, hvordan det bruges og 
vedligeholdes. En Elofl ex kan holde meget længere, hvis 
den bliver passet godt på og brugt i overensstemmelse med 
oplysningerne i dette dokument.

Sikkerhedsforskrifter og risici
BRUGEREN SKAL LÆSE SIKKERHEDS- OG 
KØREANVISNINGERNE I DETTE DOKUMENT, FØR 
ELOFLEX-KØRESTOLEN TAGES I BRUG.
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1. Placer den sammenklappede 
stol på jorden som vist nedenfor. 
Løsne transportlåsen som sitter 

på baksiden. Hold ryggstøtten og 
dra den oppover for å åpne stolen. 
Med den andre hånden, trykk setet 

nedover til du hører et tydelig "klikk", 
som indikerer at låsen er aktivert.

2. Viktig! Sørg for at låsen er helt lukket 
for å sikre stolen i utslått posisjon.

Kontroller låsen før bruk.

BRETTE UT OG BRETT SAMMEN

1

2

1 2 3

1. Trykk på den røde knappen for å 
løsne hovedlåsen som vist på bildet.

2. Plasser den ene hånden på forsiden 
av seteputen. Ta tak i toppen av 
ryggstøtten med den andre hånden 
og brett den forover. Skyv stolen 
sammen som vist. Klempunkter! 
Vær forsiktig når du bretter sammen.

3. En praktisk transportlås kan 
kobles inn or å holde rullestolen 
i sammenfoldet stilling. Roter 
transportlåsen til den låser den 
motsatte stangen.

1. Sørg for, at stolen er helt 
sammenklappet, og at armlænene er 
sænket. Vip tip-sikringerne opad. Løft 
derefter stolen til opret position. 

2. Tryk på den røde håndtag for at 
frigøre låsemekanismen. 

3. Løft den øverste del lige op, indtil 
den kan adskilles helt. Da delene er 
tunge og kan vælte, vær forsigtig ved 
håndtering af dem separat i opret 
position.

1. Løft den øverste del og placer 
den korrekt ved hjælp af 
styreskinnerne på den nederste del. 
Låsemekanismen går automatisk i 
indgreb, du hører et klik, og stikket er 
tilsluttet, når den øverste del er helt 
på plads.

2. Forsigtig: Efter samling skal 
låsemekanismen kontrolleres for at 
sikre, at den er korrekt låst før brug.

3. Fold stolen ud igen. Sørg for, at 
låsekrogen er lukket, før du tænder 
den elektriske kørestol og bruger 
den.

SKILLE AD

SAMLE

H2

1 2

3

1

2 3

1
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OPLADNING

Før du går i gang
• Oplad din Elofl ex ved levering.

• Brug kun den originale oplader, der 
fulgte med din Elofl ex.

• Opladeren er kun beregnet til at blive 
tilsluttet joysticket, ikke direkte til 
batterierne.

• Oplad mindst hver 3. måned for 
at forhindre permanent skade på 
batteriet.

Sådan oplader du
Forsøg at oplade din Elofl ex efter hver tur, 
eller når batteriindikatoren på joysticket 
falder til tre streger.

Start med at slukke for din Elofl ex (alle lys 
på joysticket skal være slukket).

Tilslut opladeren til stikket på forsiden af 
joysticket. Sørg for, at kontakterne passer 
sammen.

Sæt opladerens strømkabel i en 
stikkontakt. Opladning indikeres af en 
lampe på opladeren. Et rødt lys betyder, 
at opladningen er i gang.

Efter ca. tre timer er batterierne 90 
procent opladet, og stolen kan bruges.

Efter ca. 5-8 timer lyser opladeren grønt, 
hvilket betyder, at batterierne er fuldt 
opladede. Under opladningen bliver 
opladeren varm, hvilket er normalt.

Kobl altid opladeren fra både 
stikkontakten og kørestolen, når 
opladningen er færdig. Oplad aldrig 
uden opsyn. Batterierne kan oplades 

ned til 0 grader. Ved opladning ved 
lavere temperaturer er det ikke sikkert, at 
batterierne oplades helt.

Hvis din Elofl ex bruges i temperaturer 
under frysepunktet, påvirkes 
rækkevidden. Ved f.eks. -10 grader kan 
rækkevidden reduceres med op til 50 %.

Langvarig opbevaring
Batterierne kan tage permanent skade, 
hvis spændingen bliver for lav.

Vi anbefaler at frakoble batterierne for 
at minimere afl adning og oplade dem 
regelmæssigt (mindst en gang hver 3. 
måned).

Lad aldrig opladeren være permanent 
tilsluttet.

Hvis batterierne ikke 
oplades regelmæssigt, vil 
de tage permanent skade.

1. Monter joystick ved at samle 
hurtiglåsen på armlænet med låsen 
(A) vendt udad. Juster møtrikken (B), 
så låsen kan lukkes helt og sikkert 
holde joysticket på plads. Joysticket 
kan monteres på højre eller venstre 

side med en adapter, der kan købes 
separat.

Det smarte joystickbeslag gør det muligt 
for brugeren hurtigt at sænke joysticket 
uden at fjerne det. Dette betyder, at du 
kommer tættere på bordkanten, hvilket 
giver en bedre siddestilling. 

1. Løft låsearmen for at frigøre 
joysticket. 

2. Træk joysticket forsigtigt fremad. Lad 
derefter joysticket hænge lodret ned.

MONTER JOYSTICKET

Vær forsigtig, så du ikke 
beskadiger eller bøjer 
stifterne i stikket.

2. Sæt kabelstikkene sammen, og 
drej dem forsigtigt, indtil stifterne 
passer ind i hullerne, og rillerne i 
begge stik passer sammen. Skru 
derefter mufferne godt fast på hvert 
forbindelsespunkt.

FOLDE JOYSTICKET NED

1 2

1 2

A B
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BRUG AF JOYSTICKET

Joystick
Styrer stolens 
hastighed og retning.

Tænd og sluk
Tryk for at tænde eller 
slukke for din Elofl ex. 

Horn
Tryk for at påkalde 
opmærksomhed.

Øg hastigheden:
Tryk for at få stolen til 
at køre hurtigere. 

Sænk hastigheden:
Tryk for at få stolen til 
at køre langsommere. 

Tænd/sluk lys
Tryk for at tænde eller 
slukke for lyset.

1. LCD-skærm

2. Multifunktionelle knapper

3. USB-stik
TIP: Brug USB-stikket under 
joysticket til at oplade din 
mobiltelefon.

4. Indgang til oplader

5. Lys

6. Hastighedsmåler
Viser din aktuelle hastighed. 

7. Hastighedsindstilling
Viser den afstand, du har tilbagelagt, 
og din aktuelle hastighed. 

8. Trip/ODO-måler
Viser den kørte distance siden sidste 

tænding (trip) eller den samlede 
distance for køretøjet (ODO). 

9. Batteriniveau
Angiver den resterende strøm i 
batterierne. Når de er fuldt opladede, 
er alle søjler hvide. Det anbefales at 
oplade, når tre søjler er brugt.

3

4

5

1

2

6

7

8 9

YDERLIGERE FUNKTIONER

Justering af indstillinger 
Du kan ændre stolens indstillinger, 
herunder sprog, hornvolumen og 
måleenheder. 

1. Tryk på den højre multifunktionsknap 
for at få adgang til indstillingerne. 
Dette vil vise en liste over muligheder. 

2. Brug hastighedsknapperne til at 
rulle op og ned gennem listen med 
indstillinger. 

3. Vælg en funktion ved at trykke på 
den højre multifunktionsknap (Enter), 
eller gå et skridt tilbage ved at trykke 
på den venstre multifunktionsknap 
(Return).

Lås /Børnesikkerhed
Du kan låse din Elofl ex elektronisk ved 
at trykke på pil op og pil ned samtidig 
i 3 sekunder. Et lille symbol øverst i 
displayet vil indikere, at låsen er aktiveret. 
(Joysticket skal være tændt for at låse/
oplåse).

USB-opladningsport
USB-porten kan oplade mobiltelefoner, 

iPads og andre bærbare enheder. 
Den leverer 5 V strøm med en 
opladningsstrøm, der bestemmes af den 
tilsluttede enhed, op til maksimalt 2,1 A.

Advarsler
Displayet kan vise fejlkoder for at 
indikere fejl. Fejlkode 1 og 2 indikerer, at 
magnetbremserne er aktive.

Fjernbetjening via app
Elofl ex-kørestolen kan styres via en 
app. Brug QR-koderne nedenfor til at 
downloade den. Kontakt din forhandler 
for detaljerede instruktioner, hvis det 
er nødvendigt. BEMÆRK: App-styring 
bør ikke bruges som en assisterende 
styringsenhed (f.eks. når en person 
sidder i stolen).

1 32
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Juster fodstøtten 
Du kan justere højden på fodstøtten til to 
faste positioner.

1. Stram fastskruerne (A), mens du 
holder møtrikken. 

2. Fjern det sorte plastdæksel fra 
møtrikkerne. 

3. Monter fodstøtten igen i det alternative 
monteringshul. Hvis fodstøtten ikke 
forbliver i hævet position, kan du 
justere spændingen ved at stramme 
fastskruerne (B).

Fold fodstøtten op
For at lette ind- og udstigning kan 
fodstøtten foldes op og ind som vist 
nedenfor.

FODSTØTTE

Bemærk: Monter lægstøtten, hvis den ikke allerede er installeret, ved at fastgøre den medfølgende beslag til midtersøjlen med én 
skrue. Fastgør derefter lægstøtten til beslaget med to skruer.

1 2

A B

RYGLÆN

Vip ryglænet 
For at ændre vinklen på ryglænet trinvist, 
tryk ned spakene på begge sider. Læn 
ryglænet til en behagelig position og slip 
derefter spakene for at låse det på plads.

Juster højden.
Ryglænets højde justeres ved at løsne 
skruerne (A). Når det er indstillet i 
høj position, kan toppen af ryglænet 
bruges som håndtag til transport af den 
sammenklappede stol.

ARMLÆN

A

C D

B

A

Armlænet har to foldede positioner, én 
næsten helt nede til sammenklapning og 
transport, og én helt på linje med sædet 
for lettere ind- og udstigning. Juster 
bredden med skrue (C).

Juster armlænet vandret (frem eller 
tilbage) ved at trykke på den lille knap 
under armlænet (D) og skubbe puden. 
Slip knappen for at låse den fast.

Juster armlænene. 
Juster højden til en af tre positioner ved 
først at løsne fastgørelsesskruen (A) og 
derefter trække den indvendige lås (B). 
Efter justering stram skruen igen for at 
forhindre raslen.

10



Juster fodstøtten 
Du kan justere højden på fodstøtten til to 
faste positioner.

1. Stram fastskruerne (A), mens du 
holder møtrikken. 

2. Fjern det sorte plastdæksel fra 
møtrikkerne. 

3. Monter fodstøtten igen i det alternative 
monteringshul. Hvis fodstøtten ikke 
forbliver i hævet position, kan du 
justere spændingen ved at stramme 
fastskruerne (B).

Fold fodstøtten op
For at lette ind- og udstigning kan 
fodstøtten foldes op og ind som vist 
nedenfor.

FODSTØTTE

Bemærk: Monter lægstøtten, hvis den ikke allerede er installeret, ved at fastgøre den medfølgende beslag til midtersøjlen med én 
skrue. Fastgør derefter lægstøtten til beslaget med to skruer.

1 2

A B

RYGLÆN

Vip ryglænet 
For at ændre vinklen på ryglænet trinvist, 
tryk ned spakene på begge sider. Læn 
ryglænet til en behagelig position og slip 
derefter spakene for at låse det på plads.

Juster højden.
Ryglænets højde justeres ved at løsne 
skruerne (A). Når det er indstillet i 
høj position, kan toppen af ryglænet 
bruges som håndtag til transport af den 
sammenklappede stol.

ARMLÆN

A

C D

B

A

Armlænet har to foldede positioner, én 
næsten helt nede til sammenklapning og 
transport, og én helt på linje med sædet 
for lettere ind- og udstigning. Juster 
bredden med skrue (C).

Juster armlænet vandret (frem eller 
tilbage) ved at trykke på den lille knap 
under armlænet (D) og skubbe puden. 
Slip knappen for at låse den fast.

Juster armlænene. 
Juster højden til en af tre positioner ved 
først at løsne fastgørelsesskruen (A) og 
derefter trække den indvendige lås (B). 
Efter justering stram skruen igen for at 
forhindre raslen.



Træk ryglænet op for at folde det (A).. 
Stram velcrobåndene for at opnå en 
behagelig siddestilling (B). Fold derefter 
ryglænet ned igen og tryk let for at fastgøre 
det til velcrobåndene.

JUSTER RYGLÆNET

A B
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Sluk for el-kørestolen med joysticket. 
Tryk derefter på de røde håndtag på 
motorerne (se billede) for at frakoble 
magnetbremserne. I denne position kan 
stolen rulles manuelt. 

Vær opmærksom! Hvis brugeren 
anvender stolen uden hjælp, skal stolens 
magnetlås altid være slået til.

MANUEL KØRSEL

Skub ikke de røde 
håndtag med foden, brug 
kun hænderne.

LÅSEMEKANISME

TIPSIKRING

Tipsikringen skal ikke justeres, men kan 
trækkes tilbage under transport på nogle 
modeller. Kørestolen må ikke bruges, 
uden at tipsikringen er aktiv, da der er 
risiko for alvorlige skader. Kontrollér den 
før hver brug.

Det er vigtigt, at låsemekanismen på din 
Elofl ex-stol bevæger sig med mærkbar 
modstand, når den justeres op eller ned. 
Modstanden skal være stærk nok til at 
holde mekanismen sikkert i opretstående 
position af sig selv. Dette er afgørende 
for at sikre, at låsen forbliver fastlåst, selv 
når fjedrene er under tryk. For at øge 
modstanden skal du blot stramme de to 
sekskantskruer på fastgørelseselementet, 
der holder låsemekanismen på plads.

RISIKO FOR SKADER! 
Sørg altid for, at 
tippesikringen er aktiv.

Det er vigtigt, at 
låsemekanismen bevæger 
sig med modstand op og 
ned for at forhindre, at den 
åbner, når stolen er i brug.

POWER

MANUAL

Træk ryglænet op for at folde det (A).. 
Stram velcrobåndene for at opnå en 
behagelig siddestilling (B). Fold derefter 
ryglænet ned igen og tryk let for at fastgøre 
det til velcrobåndene.

JUSTER RYGLÆNET

A B
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TRANSPORT OG OPBEVARING

• Når stolen skal løftes, anbefales det, 
at den først foldes sammen, så den 
ligger fl adt, og derefter løftes op i 
lodret position, før den til sidst løftes.

• En sammenfoldet stol kan lægges i 
bagagerummet på en bil eller sættes 
ind i et klædeskab. 

• Fold joysticket ned eller fjern det 
under transport. 

• Hvis stolen ikke skal bruges i et 
stykke tid, skal den opbevares 

korrekt, og batterierne skal oplades 
med jævne mellemrum i henhold til 
kapitlet "Sådan oplades den". Ellers 
kan stolen blive ubrugelig. 

• Stolen skal opbevares indendørs i 
frostfrie, tørre og ventilerede områder. 
Opbevaringstemperatur 0-30 grader. 

• Hyndebetræk er aftagelige og kan 
vaskes ved 40 °C. 

• Ved transport med bus eller 
handicaptransport skal Elofl ex 

fastgøres til de fastgørelsespunkter 
(1–4) der er vist på billederne 
nederst. Bemærk venligst! Elofl ex 
er ikke testet eller godkendt som 
autostol. Derfor er det ikke tilladt at 
sidde i Elofl ex under biltransport. 

• Ved fl ytransport bedes du kontakte 
dit fl yselskab før både booking 
og check-in. Elofl ex følger IATA's 
anbefalinger.

For sikker kørsel anbefaler vi altid at 
bruge sikkerhedsselen, når stolen 
betjenes.

SIKKERHEDSSELE

1 2 3 4
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KØRSEL

Læs
Brugeren skal læse disse sikkerheds- og 
kørselsinstruktioner, før Elofl ex el-
kørestolen tages i brug.

Øvelse
Øvelse gør mester. Træn i at køre din 
Elofl ex sammen med en hjælper ved 
at starte på en åben overfl ade, helst 
udendørs, før du bruger din el-kørestol 
blandt andre mennesker, i butikker eller 
restauranter osv. Kør fremad ved at 
bevæge joysticket langsomt fremad. 
Stop ved at slippe joysticket.

Kør baglæns
Bak ved at bevæge joysticket langsomt 
baglæns. Slip joysticket for at stoppe. 
Husk altid at kigge bagud, før du 
begynder at bakke, så du er sikker på, 
at der ikke er nogen personer eller ting i 
vejen.

Spinn
Drej ved at bevæge joysticket forsigtigt 
sidelæns. Pas på, at der ikke er noget i 
vejen for siderne, når du drejer.

Drej
Drej, mens du kører, ved forsigtigt at 
bevæge joysticket sidelæns i samme 
retning, som du vil dreje. Sænk altid 
hastigheden, når du drejer.

Forhindring
Øv dig i at undgå og passere 

forhindringer. Bevæg joysticket 
sidelæns, mens du kører fremad, for 
at undgå forhindringer. Husk at sænke 
hastigheden, når du nærmer dig en 
forhindring.

Hurtig kørsel
Hurtig kørsel: Tryk joysticket i 
fremadgående position, hvis du vil køre 
hurtigt. Husk at trække joysticket tilbage 
og sænke hastigheden, så snart du føler 
dig usikker, uanset om du drejer eller 
nærmer dig en forhindring

Kør over forhindringer
Kør langsomt hen til forhindringen, 
og sørg for, at forhjulene er i 
kørselsretningen. Bevæg derefter 
joysticket langsomt fremad, mens 
du læner dig bagud, for at køre over 
forhindringen Elofl ex er testet og 
godkendt til forhindringer på op til 6 cm.

Skrånende overfl ader
Prøv at køre lige op eller ned ad en 
skrånende overfl ade. Læn dig lidt 
fremad, når du kører op, og bagud, 
når du kører ned, for at bevare 
tyngdepunktet. Undgå så vidt muligt 
at køre sidelæns, og kompensér for en 
eventuel sidehældning ved at læne dig i 
den modsatte retning. Kør altid langsomt 
på skråninger, og vær opmærksom på, 
at bremselængden kan være betydeligt 
større end på jævnt underlag. Den 

maksimalt tilladte hældningsvinkel for 
denne kørestol er 9 grader. Selv om din 
Elofl ex er i stand til det, skal du undgå at 
køre på skråninger, der er større end den 
krævede testvinkel, på grund af risikoen 
for alvorlige skader i tilfælde af væltning.

Elevatorer
Husk at tjekke bredden på elevatordøren, 
og hvor hurtigt døren lukkes, før du går 
ind i elevatoren. Husk, at du kan blive 
nødt til at bakke ud af elevatoren, hvis 
den ikke er stor nok til, at du kan vende 
om.

Kørsel på vejen
Kør primært på fortove, gang- og 
cykelstier. 

Kryds vejbanen
Hvis det er muligt, skal du altid vælge at 
krydse vejen ved en fodgængerovergang. 
Vær opmærksom på krydsende biler. 
Brug den affasede del af fortovet, hvis 
det er muligt. Undgå kantsten, der er 
højere end 6 cm.

Dæk
Hvis kørestolen er udstyret med luftfyldte 
dæk, skal du regelmæssigt kontrollere 
trykket ved 2,5 bar. I tilfælde af 
punktering skal du undlade at køre videre 
og kontakte din forhandler eller et egnet 
værksted for reparation.

"



Der er risiko for alvorlig personskade, hvis 

kørestolen vælter.

• Kør kun på skråninger, der ikke overstiger den 

angivne maksimale vinkel.

• Brug altid tippesikring, når du kører med Elofl ex.

• Kørsel ned ad bakke bør altid ske med lavere 

hastighed.

• Undgå områder, hvor der er risiko for isglatte eller 

glatte overfl ader.

• Forsøg aldrig at køre op eller ned ad trapper med 

din el-kørestol.

• Kør aldrig over forhindringer, der er højere end den 

anbefalede maksimale højde.

• Undgå hurtige bevægelser med joysticket og 

pludselige ændringer i kørselsretningen under 

kørslen.

Risiko for at sidde fast på afsidesliggende 

steder.

• En bruger med stærkt nedsat mobilitet bør ikke 

køre længere strækninger udendørs alene.

Risiko for skader, hvis den ene fod glider af 

fodstøtten og falder ind under el-kørestolen 

under kørsel.

• Placer altid fødderne midt på fodstøtten under 

kørsel.

Risiko for skader, hvis du kolliderer med andre 

genstande.

• Kør gennem smalle passager med lavest mulig 

hastighed og størst mulig opmærksomhed.

• Vær ekstra opmærksom, når du nærmer dig eller 

kører tæt på borde på grund af klemningsrisiko 

mellem bordpladen og joysticket og/eller 

armlænet.

Der er risiko for, at kørestolen vælter, hvis 

tippesikringerne fjernes, beskadiges eller 

monteres i en position, der afviger fra 

standardmonteringen.

• Tipsikringen skal altid være monteret, når el-

kørestolen bruges.

• Tipsikringen virker kun på et fast underlag. På 

bløde overfl ader som f.eks. græsplæner og sne 

kan tippesikringen miste sin virkning. Kør derfor  

ekstremt forsigtigt på bløde overfl ader.

Kulfi ber

For vores kulfi bermodeller, bemærk følgende: 

Dette materiale har et fremragende styrke-til-vægt-

forhold, hvilket muliggør den lave samlede vægt. 

Materialet er dog også mere sprødt end andre 

materialer såsom aluminium og har større tendens 

til at revne eller blive punkteret. Derfor skal et 

kulfi berprodukt generelt behandles mere forsigtigt 

end andre produkter, og dette gælder også for din 

Elofl ex-kørestol.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER VED KØRSEL

SIKKERHED

Krydsning af jernbanespor

Kryds altid jernbanesporet lige forfra, aldrig skråt fra 

siden. Kryds aldrig jernbanesporet alene, hav altid 

nogen med dig, som kan hjælpe dig.

Skarpe kanter

Vær forsigtig, når du kører på stejle skråninger, da 

stolen sandsynligvis vil gå i stykker. Elofl ex er testet 

og godkendt til hældninger på maks. 9 grader. Hav 

altid nogen med dig, som kan hjælpe dig.

Høje kanter

Vær forsigtig, når du kører op eller ud for en kant. 

Elofl ex er testet og godkendt til kanter på op til 6 cm. 

Hav altid nogen med dig, som kan hjælpe dig.

Forfl ytning

Vi anbefaler, at du altid har en person, der kan 

hjælpe dig med forfl ytninger til og fra din Elofl ex. 

Sluk altid for strømmen, før du starter forfl ytningen. 

Løft altid armlænene og fodstøtten op, før du 

forfl ytter dig, så det bliver lettere at komme ind og 

ud af stolen.

Reparer ikke selv

Forsøg aldrig selv at reparere en ødelagt el-kørestol. 

Hvis du selv forsøger at reparere stolen, gælder 

garantien ikke. Henvend dig altid til Elofl ex eller 

til den butik eller det hjælpemiddelcenter, der har 

solgt/forordnet stolen. Modifi cer aldrig din el-

kørestol på egen hånd.

Intet legetøj

Lad aldrig børn, der ikke normalt bruger en el-

kørestol, sidde på eller bruge din Elofl ex.

Rengøring

Rengør aldrig din Elofl ex med rindende vand. Tør 

den kun af med en fugtig klud. Hvis din Elofl ex er 

langsom til at folde op og sammen, kan du smøre 

samlingerne med olie eller silikonespray.

Pas på varmen

Efterlad aldrig din Elofl ex i direkte sollys, i nærheden 

af en varmekilde eller åben ild. Batterierne kan 

blive beskadiget, og nogle overfl ader kan blive så 

varme, at der er risiko for skader. Du kan bruge 

din Elofl ex fra -10 grader og op til +45 grader. Ved 

lave temperaturer vil rækkevidden blive påvirket. 

Kørestolen er antændelsesresistent i henhold til EN 

12184.

Opbevaring

Opbevar din Elofl ex uden for børns rækkevidde, 

når den ikke er i brug. Stolen skal opbevares 

indendørs i frostfrie, tørre og ventilerede områder. 

Opbevaringstemperatur 0-30°C.

Opladeren

Opladeren må aldrig være tildækket, når den bruges 

til at oplade din Elofl ex. Opladeren bliver varm, og 

der er risiko for ulykker eller skader.

Batterier

Opbevar aldrig batterierne i direkte sollys eller 

på et sted, hvor temperaturen kan komme under 

nul. Batterierne skal opbevares på et tørt og 

ventileret sted. I tilfælde af bortskaffelse skal 

batterierne genbruges i henhold til nationale/

lokale krav. Bemærk, at som alle batteridrevne 

produkter vil rækkevidden falde med tiden, også i 

garantiperioden og i produktets levetid.

Anvendelse

Elofl ex el-kørestol er designet til at opfylde en række 

forskellige behov. Beslutningen om, hvorvidt den 

er egnet til brugeren, træffes af koordinatoren eller 

forhandleren og brugeren i fællesskab. Elofl ex kan 

ikke påtage sig ansvaret, hvis el-kørestolen ikke er 

korrekt tilpasset brugerens behov.

Ændringer

Din Elofl ex skal primært bruges i sin 

standardkonfi guration. Eventuelle ændringer eller 

justeringer må kun udføres af dit autoriserede 

servicecenter eller af Elofl ex. Vær opmærksom 

på, at skader eller funktionsfejl forårsaget af 

ændringer, der ikke er i overensstemmelse med 

brugsanvisningen, eller som skyldes utilstrækkelig 

vedligeholdelse, ikke er dækket af garantien.

GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

Der er risiko for personskade, hvis el-

kørestolen bruges til andre formål end dem, 

der er beskrevet i dette dokument.

• Brug kun el-kørestolen i henhold til 

instruktionerne i denne manual (se ovenfor, kapitel 

"Typeklassifi cering og tilsigtet brug").

• Brug aldrig (sid aldrig i) kørestolen, mens den er 

under transport i en anden bil/bus.

Der er risiko for personskade, hvis el-

kørestolen bruges ved nedsat køreevne.

• Brug ikke kørestolen, når dine køreegenskaber er 

nedsat på grund af f.eks. sygdom, medicin eller 

alkohol.

Der er risiko for personskade, hvis el-

kørestolen ufrivilligt fl yttes.

• Sluk for kørestolen før ind- og udstigning, eller hvis 

der er risiko for, at du, en anden person eller en 

genstand kan komme i kontakt med joysticket.

• Når motorerne er koblet fra, virker bremserne ikke. 

Derfor må kørestolen kun skubbes på fl adt terræn, 

aldrig på skråninger. Efterlad aldrig kørestolen på 

eller i nærheden af skråninger med udkoblede 

motorer.

Der er risiko for personskade, hvis el-

kørestolen slukkes under kørsel med f.eks. 

tænd/sluk-knappen eller ved at rive et kabel af, 

da den stopper med et hårdt ryk.

• Slip joysticket, når du bremser i en nødsituation. 

Så stopper kørestolen automatisk.

Der er risiko for skader på grund af fald fra 

kørestolen

• Bevæg dig ikke fremad, bøj dig ikke forover 

mellem knæene, og læn dig ikke ud over 

kørestolens kant, f.eks. for at nå genstande.

• Det anbefales altid at bruge sikkerhedsselen og 

justere den før hver tur.

• Når du skifter mellem sæder/køretøjer, skal du 

køre så tæt på den nye position som muligt for 

at minimere afstanden og risikoen for at vælte 

kørestolen.

Der er risiko for personskade, hvis den 

maksimalt tilladte belastning overskrides.

• Overhold den maksimalt tilladte belastning 

(se kapitlet ""Tekniske data"" bagest i dette 

dokument).

• El-kørestolen må kun bruges af en enkelt person. 

Brug aldrig kørestolen til at transportere mere end 

én person ad gangen.

Der er risiko for personskade og beskadigelse 

af kørestolen, hvis låsen løsnes, når el-

kørestolen ikke er korrekt fastspændt under 

brug.

• Hvis el-kørestolens lås ikke er klikket ordentligt på 

plads, kan stolen pludselig klappe sammen, når 

den bruges, hvilket kan medføre, at man falder ud 

af kørestolen.

• Sørg altid for, at låsekrogen er i korrekt position, 

før du bruger el-kørestolen.

• Der er risiko for personskade og knusningsskader, 

når kørestolen foldes sammen.

• El-kørestolen skal altid klappes sammen og 

hæves som beskrevet i brugsanvisningen.

• Vær opmærksom på, at ingen eller intet kommer i 

klemme, når du folder den sammen og ud.

Der er risiko for personskade og beskadigelse 

af kørestolen, hvis den bruges i fugtige 

områder.

• El-kørestolen må ikke bruges under hede.

• El-kørestolen må ikke bruges under badning. 

• Undgå at køre i regnvejr i længere tid.

EMC

• Der er risiko for, at kørestolen kan forstyrre 

eller blive forstyrret af udstyr på grund af 

elektromagnetiske felter. Dette kan påvirke 

styringen af kørestolen.

• Denne enhed er udstyret med Bluetooth-sender. 

Kontakt din forhandler for at få fl ere oplysninger.
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Der er risiko for alvorlig personskade, hvis 

kørestolen vælter.

• Kør kun på skråninger, der ikke overstiger den 

angivne maksimale vinkel.

• Brug altid tippesikring, når du kører med Elofl ex.

• Kørsel ned ad bakke bør altid ske med lavere 

hastighed.

• Undgå områder, hvor der er risiko for isglatte eller 

glatte overfl ader.

• Forsøg aldrig at køre op eller ned ad trapper med 

din el-kørestol.

• Kør aldrig over forhindringer, der er højere end den 

anbefalede maksimale højde.

• Undgå hurtige bevægelser med joysticket og 

pludselige ændringer i kørselsretningen under 

kørslen.

Risiko for at sidde fast på afsidesliggende 

steder.

• En bruger med stærkt nedsat mobilitet bør ikke 

køre længere strækninger udendørs alene.

Risiko for skader, hvis den ene fod glider af 

fodstøtten og falder ind under el-kørestolen 

under kørsel.

• Placer altid fødderne midt på fodstøtten under 

kørsel.

Risiko for skader, hvis du kolliderer med andre 

genstande.

• Kør gennem smalle passager med lavest mulig 

hastighed og størst mulig opmærksomhed.

• Vær ekstra opmærksom, når du nærmer dig eller 

kører tæt på borde på grund af klemningsrisiko 

mellem bordpladen og joysticket og/eller 

armlænet.

Der er risiko for, at kørestolen vælter, hvis 

tippesikringerne fjernes, beskadiges eller 

monteres i en position, der afviger fra 

standardmonteringen.

• Tipsikringen skal altid være monteret, når el-

kørestolen bruges.

• Tipsikringen virker kun på et fast underlag. På 

bløde overfl ader som f.eks. græsplæner og sne 

kan tippesikringen miste sin virkning. Kør derfor  

ekstremt forsigtigt på bløde overfl ader.

Kulfi ber

For vores kulfi bermodeller, bemærk følgende: 

Dette materiale har et fremragende styrke-til-vægt-

forhold, hvilket muliggør den lave samlede vægt. 

Materialet er dog også mere sprødt end andre 

materialer såsom aluminium og har større tendens 

til at revne eller blive punkteret. Derfor skal et 

kulfi berprodukt generelt behandles mere forsigtigt 

end andre produkter, og dette gælder også for din 

Elofl ex-kørestol.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER VED KØRSEL

SIKKERHED

Krydsning af jernbanespor

Kryds altid jernbanesporet lige forfra, aldrig skråt fra 

siden. Kryds aldrig jernbanesporet alene, hav altid 

nogen med dig, som kan hjælpe dig.

Skarpe kanter

Vær forsigtig, når du kører på stejle skråninger, da 

stolen sandsynligvis vil gå i stykker. Elofl ex er testet 

og godkendt til hældninger på maks. 9 grader. Hav 

altid nogen med dig, som kan hjælpe dig.

Høje kanter

Vær forsigtig, når du kører op eller ud for en kant. 

Elofl ex er testet og godkendt til kanter på op til 6 cm. 

Hav altid nogen med dig, som kan hjælpe dig.

Forfl ytning

Vi anbefaler, at du altid har en person, der kan 

hjælpe dig med forfl ytninger til og fra din Elofl ex. 

Sluk altid for strømmen, før du starter forfl ytningen. 

Løft altid armlænene og fodstøtten op, før du 

forfl ytter dig, så det bliver lettere at komme ind og 

ud af stolen.

Reparer ikke selv

Forsøg aldrig selv at reparere en ødelagt el-kørestol. 

Hvis du selv forsøger at reparere stolen, gælder 

garantien ikke. Henvend dig altid til Elofl ex eller 

til den butik eller det hjælpemiddelcenter, der har 

solgt/forordnet stolen. Modifi cer aldrig din el-

kørestol på egen hånd.

Intet legetøj

Lad aldrig børn, der ikke normalt bruger en el-

kørestol, sidde på eller bruge din Elofl ex.

Rengøring

Rengør aldrig din Elofl ex med rindende vand. Tør 

den kun af med en fugtig klud. Hvis din Elofl ex er 

langsom til at folde op og sammen, kan du smøre 

samlingerne med olie eller silikonespray.

Pas på varmen

Efterlad aldrig din Elofl ex i direkte sollys, i nærheden 

af en varmekilde eller åben ild. Batterierne kan 

blive beskadiget, og nogle overfl ader kan blive så 

varme, at der er risiko for skader. Du kan bruge 

din Elofl ex fra -10 grader og op til +45 grader. Ved 

lave temperaturer vil rækkevidden blive påvirket. 

Kørestolen er antændelsesresistent i henhold til EN 

12184.

Opbevaring

Opbevar din Elofl ex uden for børns rækkevidde, 

når den ikke er i brug. Stolen skal opbevares 

indendørs i frostfrie, tørre og ventilerede områder. 

Opbevaringstemperatur 0-30°C.

Opladeren

Opladeren må aldrig være tildækket, når den bruges 

til at oplade din Elofl ex. Opladeren bliver varm, og 

der er risiko for ulykker eller skader.

Batterier

Opbevar aldrig batterierne i direkte sollys eller 

på et sted, hvor temperaturen kan komme under 

nul. Batterierne skal opbevares på et tørt og 

ventileret sted. I tilfælde af bortskaffelse skal 

batterierne genbruges i henhold til nationale/

lokale krav. Bemærk, at som alle batteridrevne 

produkter vil rækkevidden falde med tiden, også i 

garantiperioden og i produktets levetid.

Anvendelse

Elofl ex el-kørestol er designet til at opfylde en række 

forskellige behov. Beslutningen om, hvorvidt den 

er egnet til brugeren, træffes af koordinatoren eller 

forhandleren og brugeren i fællesskab. Elofl ex kan 

ikke påtage sig ansvaret, hvis el-kørestolen ikke er 

korrekt tilpasset brugerens behov.

Ændringer

Din Elofl ex skal primært bruges i sin 

standardkonfi guration. Eventuelle ændringer eller 

justeringer må kun udføres af dit autoriserede 

servicecenter eller af Elofl ex. Vær opmærksom 

på, at skader eller funktionsfejl forårsaget af 

ændringer, der ikke er i overensstemmelse med 

brugsanvisningen, eller som skyldes utilstrækkelig 

vedligeholdelse, ikke er dækket af garantien.

GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

Der er risiko for personskade, hvis el-

kørestolen bruges til andre formål end dem, 

der er beskrevet i dette dokument.

• Brug kun el-kørestolen i henhold til 

instruktionerne i denne manual (se ovenfor, kapitel 

"Typeklassifi cering og tilsigtet brug").

• Brug aldrig (sid aldrig i) kørestolen, mens den er 

under transport i en anden bil/bus.

Der er risiko for personskade, hvis el-

kørestolen bruges ved nedsat køreevne.

• Brug ikke kørestolen, når dine køreegenskaber er 

nedsat på grund af f.eks. sygdom, medicin eller 

alkohol.

Der er risiko for personskade, hvis el-

kørestolen ufrivilligt fl yttes.

• Sluk for kørestolen før ind- og udstigning, eller hvis 

der er risiko for, at du, en anden person eller en 

genstand kan komme i kontakt med joysticket.

• Når motorerne er koblet fra, virker bremserne ikke. 

Derfor må kørestolen kun skubbes på fl adt terræn, 

aldrig på skråninger. Efterlad aldrig kørestolen på 

eller i nærheden af skråninger med udkoblede 

motorer.

Der er risiko for personskade, hvis el-

kørestolen slukkes under kørsel med f.eks. 

tænd/sluk-knappen eller ved at rive et kabel af, 

da den stopper med et hårdt ryk.

• Slip joysticket, når du bremser i en nødsituation. 

Så stopper kørestolen automatisk.

Der er risiko for skader på grund af fald fra 

kørestolen

• Bevæg dig ikke fremad, bøj dig ikke forover 

mellem knæene, og læn dig ikke ud over 

kørestolens kant, f.eks. for at nå genstande.

• Det anbefales altid at bruge sikkerhedsselen og 

justere den før hver tur.

• Når du skifter mellem sæder/køretøjer, skal du 

køre så tæt på den nye position som muligt for 

at minimere afstanden og risikoen for at vælte 

kørestolen.

Der er risiko for personskade, hvis den 

maksimalt tilladte belastning overskrides.

• Overhold den maksimalt tilladte belastning 

(se kapitlet ""Tekniske data"" bagest i dette 

dokument).

• El-kørestolen må kun bruges af en enkelt person. 

Brug aldrig kørestolen til at transportere mere end 

én person ad gangen.

Der er risiko for personskade og beskadigelse 

af kørestolen, hvis låsen løsnes, når el-

kørestolen ikke er korrekt fastspændt under 

brug.

• Hvis el-kørestolens lås ikke er klikket ordentligt på 

plads, kan stolen pludselig klappe sammen, når 

den bruges, hvilket kan medføre, at man falder ud 

af kørestolen.

• Sørg altid for, at låsekrogen er i korrekt position, 

før du bruger el-kørestolen.

• Der er risiko for personskade og knusningsskader, 

når kørestolen foldes sammen.

• El-kørestolen skal altid klappes sammen og 

hæves som beskrevet i brugsanvisningen.

• Vær opmærksom på, at ingen eller intet kommer i 

klemme, når du folder den sammen og ud.

Der er risiko for personskade og beskadigelse 

af kørestolen, hvis den bruges i fugtige 

områder.

• El-kørestolen må ikke bruges under hede.

• El-kørestolen må ikke bruges under badning. 

• Undgå at køre i regnvejr i længere tid.

EMC

• Der er risiko for, at kørestolen kan forstyrre 

eller blive forstyrret af udstyr på grund af 

elektromagnetiske felter. Dette kan påvirke 

styringen af kørestolen.

• Denne enhed er udstyret med Bluetooth-sender. 

Kontakt din forhandler for at få fl ere oplysninger.
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Kontakt Elofl ex 
Hvis du har spørgsmål, brug for hjælp eller oplysninger om 
produkttilbagekaldelser eller sikkerhedsmeddelelser, bedes 
du kontakte dit hjælpecenter eller din lokale forhandler. Hvis 
det er nødvendigt, kan du fi nde produktets serienummer på et 
klistermærke på undersiden af kabinettet.

© Copyright Elofl ex 
Dette dokument indeholder ophavsretligt beskyttede oplysninger 
og må ikke kopieres eller gengives helt eller delvist uden skriftlig 
tilladelse fra Elofl ex. Elofl ex påtager sig intet ansvar for eventuelle 
typografi ske fejl i dette dokument og forbeholder sig ret til at 
foretage produktændringer.

* Afstand under optimale forhold og vil blive påvirket af temperatur, kørestil, højde og batteriets tilstand, osv. For længere rækkevidde og/eller højere 
brugervægt anbefaler vi at bruge tre batterier.

** Lægstøtte fjernet.

NETTOVÆGT 
Uden batterier

19 + 23 kg MAKS. HÆLDNING
Statisk / dynamisk

9° / 6°

SAMLET VÆGT 
Inkl. batterier

46 kg MAKS. FORHINDRING 5 cm

HASTIGHED 6,5 km/h HJUL
2,5 bar

9” for (luft) 
13” bag (luft)

RÆKKEVIDDE 30 km* SÆDE
H x B x D

58 x 48-60 x 47

VARIGHED
Pr. opladning

5 h MAKS. BRUGERVÆGT 190 kg

MOTOR 2 x børsteløs motor 
med høj e� ekt

JOYSTICK Højre- eller 
venstremonteret

MOTOREFFEKT 2 x 350 W PUDE A� agelig, a� ageligt 
betræk

BATTERI
+1 ekstra plads

2 x litium-ion 10 Ah / 24 
V (240 Wh)

RYGLÆN Justerbar vinkel 8–30°

BATTERIVÆGT 1,8 kg MÅL
H x B x D

102-112 x 65 x 125 cm

OPLADNINGSTID 3 h MÅL SAMMENKLAPPET
H x B x D

54 x 65 x 98 (93**) cm

VENDERADIUS 94 cm GARANTI 2 år

TEKNISKE SPECIFIKATIONER H2
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